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Elfillzetési árak :

Helyben éspöatin küldve. 
£ty évre .... 10 frt—lrr.
Fél évre .... 5 __
Negyed évre . • • 2 „ 50 ”

E.'H/es szám .' kr.
A lap szellemi részét iiletö min- 
danközlemény : \h-v-Uatvan- 
uteza.l 564. »zain, husőezky 
iiHjt. — a szerkesztösógbo bér­

mentve küldendő.

Előfizethetni helyben : 
TELEGD1 K. LAJOS és ifi. 
CSATHY KAROLY könyv­
kereskedésében és a kiadőbira- 
talban KÚT A SI 1M K E köovv- 
nyomdAjái>an s a postahirátáink 

utján.

DEBRECZEN
POLITIKAI, TÁRSADALMI és KOZGAZDÁSZATI HÍRLAP.

^ iÍGbi*e<*zeni es vidólti »íiig’g’eüeuségi púul« közlönye.
Megjeien naponkint, péntek es vasárnap kivételével.
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fi írd el esi díj :
Négy hasábos petit sorért 5 kr. 
Nagyobb terjedelmit * többször 
hirdetések alku szprint a leg­
olcsóbb árért vétetnek fel. 
Bélyegdíj minden külön beikta­

tásért 30 l.r.
Hirdetést vagy reclamot magába n 
foglaló újdonság sora 50 krajcár.

„Nyiltér“ ben megjlenö kör.lc 
mény minden petit sora 30 kt 
Hirdetések felvétetnek a kiadó 
hivatalban, KUTASI I. könyv­
nyomdájában, valamint ZICHER 
MAN If. közv. irodájában is. 
Név nélkül vagy bérmentotleniil 
beküldött levelek nem vétet­

nek figyelembe.

Kéziratok vissza nem 
adatnak.

Hazátianság. • V
(r. e.) Érdekes polémia foiyt le a 

tóvárosi sajtóban, melynek chablon-szerü 
áiete egy idő óta ugyan nélkülözi az érdé 
kesebb mozzanatokat. De hogy is nyilat­
kozhatnék eredeti egyéniség, uj és eredeti 
vonás oly sajtóban, a melynek egy része 
érdekközösségben áll, a másik része utá­
nozza a franczia lapokat, elannyira, hogy 
•tz őszinte hang, az elolvasásra érdemes 
czikk és a magyaros zamat ugyan ritkítja 
párját.

Ha valami olyat olvasunk a lapok­
ban, a mi elüt a mindennapi chablontól, 
mi vidéki hírlapírók önkéntelenül is fogjuk 
az ollót és nyírjuk kifelé, hogy a mi 
közönségünk is elolvassa.

De milyen ritka — fehér hollónál is 
ritkább — az oly élvezetes olvasmány, a 
minők a Bp. Hp.-ban az — ö czikkei; 
Írójuk sokszor tetszik magának exczentri- 
kus és lehetetlen elvek, tételek vitatásá­
ban, de ilyenkor is fényesen érvel; mikor 
pedig igaza van, ezt az igazságot meg­
győzőbben nála senki sem képes megma­
gyarázni. Mikszáth Kálmán egy-egy S c a r- 
r o n-czikke (mért Scarrou ?) a külömb- 
féie betűkbe buvó Tóth Béla czikkei, 
a melyekben egyszerre van hang, szín, 
illat és fény, egy-egy szellemes rhapsodia 
gróf Teleki Sándortól, bűbájos Porzó- 
tárcza (ritka vendég mai napság), a 
>Pesti Naplót és »Budapesti 
Hirlapt egy-egy vezórczikke, a »P. 
N.< X. Y. Z. tárczái, a »Pesti Hir- 
I a p« Pulszky-czikkei, egy nem egészen 
előnyös társaságban működő iró, a 
L i p t h a i Kornél szellemes ímpertinen- 
tiai, melyek eszünkbe juttatják a Lützow 
»Wide, verwegene J gd<-ját, CNernátoiii 
»Rovást-a a »Nemzett-ben, a Vajda János 
szemlél a »Pulit. Ujdous.t ez. lapban, egy 
két Jókai-féle nyilatkozat, az »E—s< -beu 
Mezei Ernő hévteljes czikkei, néhány Eötvös 
Károly féle emlékezés . . . imó ez az, a 
mi megérdemli, hogy a vidéki olló 
mozgásba jöjjön és a mi eiüt a minden­
napi chablontól.

A többi — kevés kivétellel — vagy 
száraz unalmasság, vagy majomszerü fran­
czia utánzat és legfőképen — hazátlan 
valami.

A fent említett polémiára —fi leg­
újabb czikke adott alkalmat, ki a Coque- 
liue-előadásokról Írva a »Bp. Hp.t tár­
ozójában, arra a rezultátumra jut, hogy:

„Igazi, teljes, feltétlen hatása egy 
nemzeti nyelvének romlatlan műveltségében 
élő nemzet fiaira csak a nemzeti művé­
szetnek leket* - „A ki őszintén él­
vezni tudja, ott is, a hol az idegen 
nyelvének törvényei a miénk­
től eltérő művészi törvényeit 
alkotják me gaz előadásnak: ab­
ban a nemzeti ízlés szüzessége meg van ront- 
vau. . . annak, hogy úgy mondjam, kozmo­
polita us füle, kozmo politikus lel- 
k e van“. „Meggyőződéseiben és magaviseleté­
ben lehet jó hazafi, de lelkében hazátlan.“

Ideje már, hogy a magyar nem­
zeti irány szószólóra találjon, bár nem 
csekély erkölcsi bátorság kell hozzá most, 
a midőn az irodalom egy valóban hazát- 
1 a n csapatnak van a kezében, a mely a 
magyar erkölcsökben nem ólt, a magya­
rosságot később látta meg s igy annak 
képviselője nem lehet; a melynek anya- 
üjelve a német s igy könnyű volt a 
lapokban egy oly nyelvet megállapítania, 
a melynek szavai magyarok, de minden 
egyebe idegen és - hazátlan. A legked- 
venczebb h i r 1 a p i anti-magyarizmusok

a sok közül ~ együtt találhatók 
egyetlen-egy költeményben. Mutatványul 
van közölve egy megjelenendő kötetből és 
bizonyára nem lesz kritikus, aki majd a nyelv 
hazátlan ságát megróvná. Ez ma 
már nem szokás, pedig e verssel szemben 
jő alkalom nyílnék rá.

így hangzik :
Törött virágcserép.

— Sully Prudhom me. —
Ez a cserép, hol e verbéna sárgul,
Repedt egy gyönge legyező-csapástul.
Súrolták véle sebtiben,
Neszét te hallá senkisem.

De karczolása egyre növekedve,
Magát beette a kristály üvegbe,
Míg útját észrevétlenül 
Megtette a cserép körül.

Már vize is cseppenként kiszivárga 
És nedvnek hijjan fonnyadoz virága.
Hogy mért, nem sejtik azokot — 
Törött, hozzá ne nyúljatok 1

A szív is, melyet szerelünk, gyakorta 
Megbántja szivünk; bárha csak „súrolta“. 
De mégis ott »repedés 
S a szerelem virága vész,

Bár ép az emberek szemében,
De sebe ott van, ott van mélyen,
És egyre nő s a szív zokog :
Megtört, hozzá ne nyúljatok !

.Ha az ember elgondolja, hogy az ilyen 
hazátlan nyelv, a mely mint fordítás, még 
idegenebb az eredetinél is, kritika nélkül, 
sőt mutatványképen szerepelhet 
mai napság: az ember kezdi türhetőnek 
találni a >Mikádó<-beli Katischa sorsát, a 
kit tulkiabálnak, mikor a nagy szót 
kiakarja mondani. És ez az »Ez a cserép 
hol«, »A szív is, melyet szeretünk« 
és »Hogy ezért nem sejtik«-féle nyelvezet, 
ezek a kész rossz rimek (»sebtiben-seuki- 
8em«) és ezek a repedós-v ó s z-fóle csiz- 
madia-fótok teszik most ki a magyar poé- 
zÍ8nak nem éppen jelentéktelen részét! 
Valóságos német nyelv az, német gondol­
kozás, magyar szavakkal ugyan, de nem 
magyar nyelven.

Néha az iró magyartalanságát és ide-
gouuuul UOÖgOtl l/lbuij j Uij. tv ____ __ ^ __ / _ • l_

hazatlansag okozza, hanem a verses forma 
feszélye. Petőfinél is meglátszik a szláv 
beszédű anya, Keréuyiuól a német dajka­
dal, de azért kinek jutna eszébe őket 
hazátlansággal vádolni ?

Hazátlan a hírlapirodalom, a kö­
zönség és színpad kivált a fővárosban. »A 
nemzeti ízlés szüzessége« ezek­
ben van megrontva, ezek a kozmopolitikus 
sajtó méltó követői. A francziáskodó vá­
rosi publikum és a zsidó irók és intelli- 
genczia azok, a kik elhiszik Pulszky 
Fereuczuek, a mit a parlamentben mon­
dott, hogy t. i. magyar genius tulajdon- 
képen nincsen is; ezek nem veszik észre, 
hogy mikor olvasnak vagy írnak, ilyenféle 
czikkekben: »A beszéd, mit a pápa 
mondott«, »Az állítás, miszerint« stb. 
nyoma sincs a magyarságnak; ezek azok, 
a kik (különben sem lévén még régi 
hazájok) megelégszenek, ha a színpadon a 
franczia társadalmat foglalkoztató »k é r- 
d é s e k« fejtegettelek ; ha az eredeti iró 
is ezeket utánozza, holott a drámáknak 
kivált a hősnői olyanok, a minők a ma­
gyar nő typusával homlokegyenest ellenkez­
nek ; ez a sajtó és ez a publikum az, mely 
nagy elnézésében elengedte egymásnak még 
a bírálatot és az őszinteséget is.

Mv.gyár irodalom — eltekintve at- 
tól, hogy mindig nagyobb szám­
mal jelennek meg magyar köny­
vek és dolgozatok 1— jelenleg nin­
csen is. Egy fiatal irótöl (a leggenia- 
lisabb az uj elbeszélők között) először 
egy női dón Quijote czimü regény je­
lenik meg, aztán egy magyar Faust 
czimü. Ugyan hány magyar embert birt 
rá ez az exclusiv magatartás arra, hogy 
azt a spanyol származású hölgyet és 
ezt a német úri embert, vagy is a két 
n évről föltételezhető, a magyaréval ép­
pen ellenkező typussal bővebben meg- 
ösmerkedjék ? — Hát az a sok „Uram“, 
„Asszonyom“-féle párbeszéd, a sok Co- 
ralie, Clarisse, Gaston és Anatol; a 
Scarron, Gil Bias és Tony aláírások 
mért vonzanák a még magyar ízlésű 
publikumot, mikor ennek zöme (az egy­
szerűbb erkölcsű, de értelmesebb ég e

mellett, a mire az irodalomnak szüksé­
ge van, fölösleges jövedelmekkel is ren­
delkező publikum) még mindig kulti- 
valja a kordiális modort, a patriarkhá- 
Js erkölcsöket és szokásokat és rendel­
kezik oly eredeti szólamokkal és kife­
jezésekkel, a melyek százszor ügyeseb­
bek a sok „Enfin“ „Adieu“ sat. féle- 
idézgetéseknél. — Mennyire hazát­
lan a mi sajtónk, arra nézve tudunk 
igen frappáns példákat. A kik 30 éve­
sek vagyunk, emlékezhetünk arra, hogy 
mily kelendő olvasmányt képeztek az 
50-es és 60-as években a régi „Üstö­
kös“ és „Bolond Istók“ adomái. Együtt 
olvasgatta a család, a szomszédság, a 
közbirtokosság. A 30-as éveken túl levő 
magyar publikum igen emlékszik 
ezekre a közleményekre, de nem igy a sajtó 
emberei, a kiknek akkor még nem volt 
magyar otthonuk s némelyik még 
most is csak sej t a magyarossághoz, 
a nélkül, hogy ösmerné másból, a nyom­
tatáson kívül. Ezeket a régi „Üstökös“ 
ég „Bolond Miska“-féle adomákat tálalják 
fel most a lapokban, mint — u j ado­
mákat, mert nem tudják, hogy azok 
mily szorosan összeforrtak volt egy egész 
korszakkal ! — Az irók és művészek 
társasága kirándulásokat rendez, minden 
évben más más vidékre ; azért úgymond, 
hogy a közönséget és sajtót közelebb 
hozza egymáshoz ! Isten mentsen meg 
az ilyen közeledéstől ! Az irók és mű­
vészek (egy-két öregebb urat, gentle­
mant s nehány magyar fiút kivéve) fity­
málnak mindent, amit látnak vagy kapnak 
s visszatérve Íróasztalukhoz, kigunyoliák
V ___ ___ __ _ ____Z ^

vagy egyszerű szokásait és életmódját, igy 
gyűlölteivé meg magukat azok által, a 
kiket meg kellett volna nyerniök. Cso­
da-e aztán, ha a Vajda János müveire 
előfizetést hirdetett félszáz iró inkább 
rontott, mint használt a nagy költő 
ügyének?

A magyar sajtó tehát hazátlan. 
Elolvassuk a lapokat azért, a miről Ír­
nak, de arról rég lemondottunk, hogy 
azokban valami legyen, a mit érdemes 
volna azért is elolvasni, a mint Írva 
van. A hazátianság és Magyarországon 
— bál’ Istennek — még mindig undort, 
vagy legalább idegenkedést keltő stylus 
másik frappáns példájával zárjuk le czik- 
künket. A „Fester Lloyd“ tegnapelőtt 
esti lapjában találjuk, ott, a hol szó vau 
a III. bíráló bizottságnak a kaposvári 
választás ügyében beadott kérvényről. 
Igen komoly dolog ez ; a kormány és 
egy miniszter ellen emeltetnek olyan 
vádak, a melyek mélyen bevágnak né­
melyek magán becsületébe és ha igazak, 
pedig a hamisítatlan közvélemény azt 
véli, h gy — igazak, akkor Magyaror­
szágon az alkotmányosság csalók által 
meghamisított, üres szólam. Felolvassák 
a bizottsági külön véleményt, a mely 
Széchenyire nézve legalább is lesújtó.

„. . . és ha a karzatok egy kis botrá- 
nyocska (Skandálchen-Randiilchen) reményében 
teltek meg zsúfolásig, akkor az ott letelepültek 
gonoszul kiábrándultak, mert egyik negyedóra 
a másik után a leghalálosabb unalomban telt 
el, sőt még az af fairének akarat­
lan hőse, gróf Széchényi Pál 
miniszter is, nyugodtan járt ki 
sbeateremben, a nyugodt lel 
kiismeret megtestesül és e, mint 
akire aszép olvasmány a 1 e g- 
kevésbbé sem tartozik...“

A „P. Ll.“-nak ez a magaviselet 
tetézhetik, egész légió hazátlan fir- 
kász és publikum találhatja ezt a pár 
sort ügyesen megirottnak, de a jóravaló 
magyar ember nem mond egyebet úgy 
Széchenyire, mint méltatójára, mint azt, 
hogy — „bizony pofa kell 
hozzá!“

— Országgyűlés. A képviselőház nov. 
29. ülése ismét a dohányjavaslat általános 
tárgyalásává foglalkozott. * Orbán Balázs 
volt az elsSXónok ki a kormányt erőteljes 
kritikában 5$«esitette. W e c k e r 1 e Sándor 
államtitkárjfeiegyes szónoklatokkal foglalko­
zott, különösey Ilelfy és Gulner javaslataival. 
Utána Szadefgzky József ifjú függ. párti kép­
viselő tártait csinos beszédjét Betrieb Ferencz 
a pénzügyőrség megbizliatlanságát mutatta ki, 
A 1 m á s s y Sándör pedig felemlítette, hogy 
a minisztériumokban is bécsi szivarokat szív 

nak. — Hesse w ff y Aurél gróf kiemelte 
azt, hogy a kormány részéről mindent vissza­
utasító merevséggel fogadnak, a mi ellenzéki 
részről tanácsként vagy mint vélemény föiho- 
Mtik. A javaslatot ö sem fogadta el" Ezután 
Tisza Kálmán felelte, hogy a javaslatnál 
nem hozható töl vád gyanánt a merevség, 
minthogy minden elfogadható eszmét e tör­
vényjavaslatra nézve tényleg elfogadott a

pedig, mely 
a miniszterei • 

lehetett.sem

bizottság, a szakbizottságban 
előzőleg tárgyalta a javaslatot 
nők ott sem volt tehát merev 
A finánezok elítélése sok esetben lehet jogo­
sult, de általában semmikép, másrészt meg 
bizonyos, hogy sem a birálgatú képviselő,| sem 
a kassai püspök (!;, fináncznak beállani haj­
landók nem volnának bárhogy hívnák is őket 
A javaslat kémkedési oldalára megjegyzi a 
miniszterelnök, hogy a javaslat csak köteles­
ségük teljesítésére szorítja a hatósági közege­
ket hogy akadályozzák meg az állam megcsa- 
latását, meglopatását. Szólották még Mada­
rász József és Szendrey Gerzsou a javaslat 
allen, mire az elnök a vitát berekeszté. Hege­
dűs Sándor előadó beszédét másnapra halaszt­
va, az ülés véget ért.

= Pestmegye közgyűlése két fontos 
kérdésben hozott határozatot Földváry Mik­
lós orsz képviselő és megyebizottsági tag 
indítványt tett a kisdedóvás fejlesztése ügyé­
ben, kiemelve, hogy lehetőleg minden község­
ben gyermek-menház volna létesítendő s — 
ajánlva, hogy ez ügyben az a ispán elnöklete 
elfogadták. Majd azJ elnökió * äUspan "dhíáz~"efö" 
terjesztését olvasták föl. hogy a várost kör­
nyező községek rendbeszedésére központi 
szolgabirói hivatal szereztessék. A kérdéshez, 
mely főként az újpesti viszonyokkal függ 
össze, többen hozzászólottak. az első fölszólaló 
Bossányi László volt s ő gyökeresebb ja­
vítást akar, legalább is újpesti szolgabirőt. — 
Erre az alispán azt felelte legjobb volna 
Újpestet a fővárosba olvasztani, de ez egye­
lőre kivihetetlen s különben is a Budapesten 
székelő szolgabiró, a ki folyton érétkezhetni 
fog az itteni rendőrséggel s detektivfőnökkel 
majd orvosolhatja a bajokat. Hosszabb 
eszmecsere után a megyegyülés elfogadta a 
központi szolgabirói hivatal eszméjét s ilyen 
értelemben fognak fölirni a belügyminiszterhez. 
Ezen kívül szóba került Újpest ama terve is. 
hogy bejelentési hivatalt szervez, a mi ellen 
^közgyűlésnek nincs kifogása.
Ezután kisebbügyek elintéz- 
t e k e 1

rz Czegléden, Komjáthy Béla, Czegled 
város országgyűlési képviselője, szombaton 
lerándult választói körébe. Vasárnap d. e. 
Makay Ferencz társaságában a református 
templomba ment istentiszteletre. — Ekkor a 
templomban, egy czeglédi polgárnak intésére 
csaknem az összes hívek eltávoztak a temp 
lomból s künn a főbejárat előtt állottak meg. 
miközben szitkok és fenyegető felkiáltások 
hallatszottak Komjáthy ellen. A zaj a temp­
lom előtt egyre nagyobb lett s a nép ellen­
séges hangulata mind fenyegetőbb színezetűvé 
vált. Időközben az egész városban — vil­
lámgyorsasággal elterjedt a hir, hogy. Kom­
játhy ellen a nép tettlegességre készül. Csak­
hamar figyelmeztették Komjáthyt a helyzetre. 
Komjáthy nem akarva a dolgot elmérgesiteni, 
a templom hátsó ajtaján át barátaival a pap­
iakba ment, hol délután 1 óráig tartóz­
kodott. — A rendőrség és csendőrség, csekély 
létszámánál fogva, meg nem kísérelhette az 
ezrekre menő s felizgatott tömeg szétoszlatását; 
a katonaság egész nap készenlétben volt. — 
Komjáthy az estét az iparoskörben töltötte.

elnökségének fogadásakor Vilmos csá­
szár a trónörökös betegségéről ezt mondá : 
„Gondolhatják önök, mily mélyen megrendít 
az én koromban engem, hogy olyan férfiú, 
a ki testileg és szellemileg a legjobb kezessé­
get látszott nyújtani a birodalom jövőjéért, 
olyan betegségtől van megtámadva, melynek 
folytán élet-halál közt lebeg, úgy, hogy tel­
jes fölépülését emberi számítás szerint igazi 
csodának kellene tekinteni.“

A császár mély sajnálatát fejezte ki a 
felett, hogy a parlament megnyitását nem 

1 maga végezhette. „Nagyon szerettem volna



főleg a trónbeszéd utolsó passzusát magam 
intézni önökhöz.“ Azután visszalépve s föl­
egyenesedve, igen erélyes hangsúlyozással 
mondá : „Személyesen szerettem volna önök­
nek megmondani, hogy én a békét aka­
rom, de ha megtámadtatnám, készen állok a 
védelemre.-1 (Egy más verzió szerint : „Én a 
békét akarom, de ha megtámadtatnám, ak­
kor -------“ e mondatot nem fejezte be.)

Azután a pénzügyi helyzetre tért át s 
javulást konstatált. Erre ismét visszatért a kül 
ügyi helyzetre s ezt mondá : „Miért nem tar­
tanók meg a békét ? Egyik nagyhatalomnak 
sem áll érdekében azt zavarni “ — A csá­
szár újra kifejezte rosszalását, hogy a műit 
parlament elvetette a katonai javaslatot. 
Francziaországban egy fillért sem tagadnak 
meg ; fájlalta, hogy porosz képoiselök is az 
ellenzékkel szavaztak. Most a csorba ki van 
köszörülve s a parlament remélhetőleg tovább 
fog ez utón haladni. Utóbb a császár utalt a 
franczia válságra : Grévy becsületes módon 
dolgozott a köztársaságért s oly konzervatív 
volt, minők csak monarchisták lehetnek. — A 
jővó nem aggodalom nélküli, mert nem tudni 
ki 'lesz utóda.
' San Reméből távirják : Nehány nap óta 
a trónörökös gyógykezelésében uj gyógymódot 
alkalmaznak A czukor használata, a lapok hí­
reivel ellenkezőleg, a trónörökös gyógykezelé­
séből teljesen ki van zárva. Az uj gyógymód­
dal megakarják a rák növését gátolni. E 
gyógymódott eddig alig ismerték a legelső 
szaktekintélyek is Viktória királynő Macken- 
ziet Windsorban kihallgatáson fogudta. s a 
legrészletesebben kérdezősködött a baj minden
mozzanatáról ________ _____ __

" Ez Á franczia képviselőházbán hivatalo 
san jelentette Rouvier, hogy Grévy üzenete 
csütörtökön terjesztetik elő. Mindenki oda tö­
rekszik hogy a válság lefolyása lehetőleg gyor- 
sittassék, De az elnökjelöltre nézve még ed­
dig semmi megegyezés nem történt s minden 
jel azt mutatja, hogy a választásban a mo- 
narchistákra nézve fontos szerep várakozik, 
a mennyiben az a jelölt nyeri el a többséget, 
a kihez ők csatlakoznak. Komolyan eddig csu­
pán a Ferry és Freycinet jelöltsége vehető, 
ámbár nem lehetetlen, hogy az utolsó pilla­
natban uj kombinácziő merül föl s nyer va­
lósi tást^ _____

= A Waidapfel Ágy ki van egyenlítve. A 
Koburg-csa'ád udvari tanácsosa, Fleischmann 
és gróf Zichy Jenő, Waldapfel ügyvédjének 
8000 frtot adtak át Waldapfel igényei kielé­
gítésére. Az összeg fejében visszakapták az
ügyre vonatkozó összes iratokat._________

rr Madarak védelmé7 A német szövet­
ségi tanács elé törvényjavaslatot terjesztettek 
a madarak védelmére vonatkozólag. A törvény- 
javaslat főbb pontjai a következők :
. .1_A mad arak fészk eipek^s, k öltődrelye-
fészkek, tojások, fiatal madarak árulása tilos. 
Uly fészkekre, melyek az épületeken, vágy- 
épületekben, avagy az udvarokon vannak, e 
tilalom nem vonatkozik. Szintúgy nem vonat­
kozik e tilalom a parti madarak, tengeri fecs­
kék, sirályok és kibicek tojásainak gyűjtésére 
és eladásra vonatkozólag, egyes helyeken és 
bizonyos időkön át azonban ez is megtiltható. 
2. Tilos továbbá a madarak fogdosása vagy 
k lövése éjnek idején enyvvel, hurokkal, há­
lókkal, fegyverrel ; a madarak fogásának és 
elejtésének minden módja, mig a talaj hóval 
van födve ; a madarak fogása oly magokkal 
vagy más élelemmel, melyekhez kábító vagy 
mérges szerek vannak keverve, vagy mester­
séges csalogató-madarak segítségével ; mada­

debreczen.

rak fogása csapó-kalitkákkal és a különféle 
hálókkal. 3. Márczius 1-től szept. lo lg a 
madarak fogása és elejtése egyátalában e 
van tiltva, valamint holt madarak árulása. 4. 
Tekintettel a tudományos és tanczélokra te­
hetők kivételek. A törvény ellen vétők loO 
márkáig terjndő pénzbírsággal és fogsággal 
büntethetők. A vadászható madarakra és a
ragadozó 
kozik.

madarakra e törvény nem vonat-

~~ KARCZOLATOK
(A dohány. — Czegléd — Karczag. — 
aszired!“ — A trónörökös könyve.

gok. — A magvető,)
A dohány-ügyi tárgyalás 

szik) még is csak azt a gondolatot 
sza Kálmánban

„K e r e s s d 
— Pikáns dol-

(ugy lát- 
sziilte Ti- 

hntrv a dohányfüst néha ugyan­
csak maró!

Még kormánypárti képviselő (Nép­
pel) is beszélt a javaslat ellen. A mérsékelt 
ellenzéki Gullner meg éppen összetörte a tör­
vényjavaslatot. A Helfy javaslata volt igazán 
szabadelvű javaslat.

Eh ! mit! Rendelkezik Tisza vagy 300 
„nagy pipáju, kevés dohányu 
magyarral.“ Megtölti az üres pipájukat 
trafik dohánnyal és azzal meg lesz szavazva a 
monopólium. Máskor is trafikáltak ők együtt t

Elszívják ők Neppelel is a — béke­
pipát.

Ezentúl menopolium - dohány füstjével
fogja Tisza fumigálni alvilágot.

Hogy Ítéljük mi meg a czeglédi vá 
lasztást ?

Majd megmondjuk a karczagi válasz­
tás eredménye után

Addig — nem tartozik reánk.
*

Jókai Mór mégis visszavonta a nemzeti 
színháztól a „Keresd a szived“ czimü 
drámáját.

Az udvaroncz gyávasága győzött.
Csak is igy győzhet a gyávaság.
Csak is ilyen gyáva lehet az udvaroncz,

csak is ilyen udvaroncz lehet a gyáva.
Jókai Mór — keresd a múltad!

*

Zavarban van Jókai Mór (ki hinne ma 
már a czáfolatoknak ?) nemcsak a drámája, de 
a miatt is, hogy nem akad olyan semmiházi 
iró, a ki az 1848—49 iki korszakot fekete­
sárga tollal írná meg.

De hát egyáltalában ki kívánja, hogy er 
röl a trónörökös könyvében Írjanak, ki ütköznék
morr »7íin ha a könvvhen 62V betű SOm VOllia 
a Habsburgok akkori oetronizacziőjával vég
ződött s Ausztria és a hires a r m á d i a tel­
jes verességét és csúfos elpáholtatását látott 
fényes korszakról ?

Sőt tapintatlanság is lenne erről 
írni, bármilyen szellemben.

Ha kedvezően lenne megírva, ki hinne a 
czikk őszinteségében?

Ha kedvezőtlenül, — nem lenne e bot­
rány ?

Mindenképen az volna a bírálat, hogy : 
„ha hallgattál volna, bölcs ma­
radtál volna!“

*

Mai vezérczikkünk megírása után öt­
lött a szemünkbe a „Pesti Hírlap“ nak ez a 
kis czikecskéje :

„A képviselőház mai ülésén egy különös 
jelenet játszódott le, melyet azzal a kérdéssel 
kell kezdenünk is, végeznünk is, a mi e sorok 
elébe van irva. (Váljon mi lehetett ?)

Éppen iNeppel beszélt a dohányjavaslat 
mellett. Doháuyszagu vott már az egész ház a 
nagy vitától és egy aluszékony képziselő, a ki 
még a Hegedűs beszéde alatt szunnyadt el, a 
Neppel beszéde alatt már arról álmodott, hogy 
angyalok röpkédnek a kázban dohánylevelek­
ből készült szárnyakon, magyar trafik szivaro­
kat szívnak és egy csempészt az elnöki asz 
talon ünnepélyesen legillotinoznak egy dohán}- 
váCTó késsel.

Tehát éppen Neppel beszélt, midőn be­
lépett a terembe Unger Alajos, leült a helyére, 
kivette a zsebébő! a „Pikáns lapokat“, s bele­
merült az olvasásába.

Egyszerre elmosolyodott (valahol a kö­
zepe felé olvashatott), hunyorított a szemével 
s elvitte a lapot az első padsorba, Irányi Dá­
nielnek, rámutatván annak egyik oldalára, hogy
olvassa el az is. , .. .

Irányi Dániel elolvasta a kérdéses közle­
ményt és arcza alborult. Azután végig olvasta 
az egész lapot és arcza még jobban elborult. 
Végül fölkelt és a lappal egyeneses Fabiny 
igazságügyminiszter elébe járult, a ki az egész 
ülés alatt mód fölött unatkozott és épen nem 
várta, hogy Irányi a „Pikáns lapokat“ hozza 
oda neki mulattatóul.

A szélsőbal vezére megmutatta Fabiny- 
nak is a kérdéses passzust, a mit az igazság­
ügyminiszter elolvasott, megrázta utána a fejét 
és egyes részeit lejegyezte magának egy darab 
papirosra.

Pár perez múlva az egész karzat azon 
törte a fejét: vájjon mi lehetett az.?

S vájjon Fabiny Kozma főügyész számára 
készitette-e a jegyzeteket, vagy pedig .. saját 
használatára ?“

Váljon mi lehetett ? — mi egyéb, mint 
egy darab — hazátlan irodalom

Nem a miénk, de a hazátlan lelkű irók 
és a hazátlan lelkű publikum trágár irka­
firkája.

Azt javasolják a kormánynak, maga árulja 
a dohány-magot s igy igyekezzék jó faj-do­
hány meghonosításával, jó trafikkal kipótolni a 
jó szüzdohányt.

No hiszen nem tudjuk még, hogy milyen 
magot szokott Tisza Kálmán elültetni !

Látjuk a vetését politikai, társadalmi er­
kölcsi és egyéb téren.

Az ilyen magból nem kérünk.
az uyen Kormánynak nem terjesztőm,

de elveszteni szeretnők — még a mag 
v á t i s !

Gili Balázs 
HELYI HÍREK.

* Foltényiné jubileuma. Rövid idő előtt 
kedves öreg ur, a jó Foltényi bácsi búcsúzott 
el hü barátjától, a debreczeni közönségtől. 
Zajthay uramat játszotta a „Peleskei nótárius“ 
ban, Zajthainét, Foltényiné, a ki most maga bú­
csúzik el 50 éves dicsőségétől, a hálás és nemes 
debreczeni közönségtől. Megható véletlen volt, 
hogy a búcsúzó művészhez a szerepéhez képest 
igy kelle szólania a hűséges nőnek : „Hát el-

hágysz engem?“ És a férj (elfogódva az ér­
zelmek bensősége alatt) igy válaszolt: „Eljövök 
én érted !“ A mi finom ízlésű közönségünk előbb 
a meghatottság könnyeivel fogadta, a hely­
zetre annyira találó szókat s azután viharos 
tetszés zajban üdvözölte a jó öreg művész- 
párt, mely annyit élt és ért a közönségnek, 
mint egymásnak Imé, a férj beváltotta sza­
vát, visszatért és ugv kívánta, hogy 50 éves 
érdemteljes munkálkodás után, a hü élettárs 
most már nyugodtan élvezze fényes emlékeit, 
piheujen babérjain. Mily megható ünnepély is 
leeud a holnapi! Főeseménye városunkban 
nemcsak a napnak, de hosszú időn át a legtisz­
teletreméltóbb emléke e város művészi életé- 
tének! Emeli az ünnepélyt az a mozzanat is, 
hogy Foltényiné bi ony önkényt válik meg a 
világot jelentő deszkáktól. A sajtó még ez idény- 
elején is reclamálta a kedélyes anya a szini szak­
májának e legkiválóbb képviselőjét s most is 
emlegeti, ha kedvencz szerepei kerülnek a 
színre, de emlegetni fogja ezentúl is és kívá­
nandó marad, hogy Foltényiné nélia-néha szín­
padra lépjen jobb szerepeiben. A Foltényi pár 
ösmert nagy tapintatossága és tisztesség érzete 
kívánta úgy, hogy mindketten akkor váljanak 
meg a Múzsák templomától, a midőn a válást 
csakis magok óhajtották. így tekintve a 
dolgot, az ünnep nemcsak bucsuünnep lesz 
tehát, de némileg marasztalás is. A nemzet 
legnagyobb művésznője, P r i e 1 1 e Kornéliá­
nak közreműködése pedig rendkívül emelendi
az est művészi értékét *

Foltényiné jubileumára holnap „Fenn az 
ernyő, nincsen kas“ és a „Pacsirta“ czimü 
vígjáték fognak szinrekerülni A jegyek roha­
mosan kelnek, a zsúfolt ház biztosnak mond­
ható ; előadás előtt a színtársulat összes tag­
jai, diszben, megjelennek a színpadon s átad­
ják az ünnepelt, veterán művésznő ek az aján­
dékokat. A színtársulat igazgatósága szép 
ezüst-serleget, a színtársulat pedig 
csinos ezüst babér-koszorút nyújt 
át neki. — Az igazgatóság részérői R ó ná­
sz é k y Gusztáv, a társulat részéről pedig 
Z i 1 a h y Gyula fogják őt üdvözölni. A „Fenn 
az ernyő, nincsen kas“ első és második felvo 
nása közt Margó Czélia a „Komédiás 
herczegnó“-ből a „tik—lak“ dalt fogja éne­
kelni, a második felvonás után pedig Hal 
m a i n é magyar népdalokat énekel — A 
„Fenn az ernyő, nincsen kas1 vígjátékot a 
„Pacsirta" ez. vígjáték fogja követni, 
melyben a nemzeti színház kitűnő művésznője : 
Prielle Cornéliais részt fog venni. 
Prielle Cornela a ma esti gyorsvonattal é. ke- 
7íu- városunkba. A vasútnál Komlóssy Arthur, 
sziniegyleti elnök, Valentin igazgató és Folté­
nyi Vilmos is várni fogják Az igazgatóság 
igyekezni fog, hogy nehány vendégjátékra 
megnyerje. Kilátás van arra, hogy a „Four- 
ehambault családiban fogjuk élvezhetni nagy 
művészetét. A Beke László főtéri üzletének 
kirakatában a sziniegylet koszorúja mellett 
még egy másik is szemlélhető, — nagy babér- 
koszorú, széles piros szalaggal, a debreczeni 
közönség ajándéka. Ugyancsak az ünnepelt 
művésznő tisztelői és barátnői körében eszkö­
zölt gyűjtés eredményét képezi az a pompás 
ruha, melyben Foltényiné holnapi jubileuma 
alkalmával föllép.

A mint „D e b r. El l.“-ben olvassuk Fol­
tényiné asszony fiától F e 1 e k i József ref.

A TÁBDZÁJA.

i NEMSOKÁRA. I

Nemsokára a czime Vischer Frigyes 
legutolsó költeményének, melyet közeli ha­
lála érzetében irt. A költemény, rögtönzött 
fordításban, hangzik :

Csak egy kevés időig tart még,
Hogy az utczán magadba jársz.
A hosszú soron át föl és le 
S köszöntve néha meg-megállsz.

Már nem sokára szólni fognak :
Hová is tűnt el az öreg,
Ki meleg és hideg napokban 
Mindég itt sétál, őgyeleg.

Legyen ! az élet teli kelyhét 
Egész fenékig ittam én 
S a földi pálya minden kínját 
Uh hányszor végig szenvedém.

Sokat megtettem a mit kellett,
Nem vész el pályám nyomtalan,
De sokat, mit még tenni vágytam,
Meg nem tehettem ; — hasztalan !

Bár még korán borul le rám a 
Jól ismert örök éjszaka :
De van-e, a ki elvégezte 
Napi munkáját valaha ?

Csak nézz körül, csak lásd, az ifjak 
Uj czéiokért hogy’ küzdenek,
Csak nézd, a támadt hézagokban 
Uj, üde élet hogy pezseg !

Ne gondoskodj’, csinálj helyet már, 
Nem hal ki az emberi nem,
Uj hajnalt ünnepel örökké —
Te szállj a sírba csendesen.

REJTELMEK.
— Regény.—

Irta. SZALATHNAY LÁSZLÓ. 2.
A bucsufalvi urak.

Minden komolysága mellett, a szép 
leányok iránt nagy előszeretettel viseltetik, 
ebben ugyan nem marad hátra egyik bucsu­
falvi sem.

Kor szerint jön utána Gyula, no már 
ez víg czimbora, iszik annyit, minél többet 
csak egy kihizott vén barát képes, hatalmas 
ember, nem egy könnyen ijed meg senkitől, 
mert ha kéz és arcz összeérintkezésére kerül 
a dolog, ő biztosan győztes, mert a legelső 
ellesett alkalommal fogai közzé kapja ellenfele 
ujjait, s azokat ugyan el nem ereszti mig húst 
érez rajtok.

Vásárbiró is volt egykor, de hivatalos 
lábaival feltalált rúgni néhány krumplileveses 
fazekat, miért is a barátokkal némi viszály 
jött elő köztük.

Ezt ugyan soha soha sem lehetett meg­
érteni, mi összekötetés lehetett a barát és 
krumplileves között, bizonyosan vagy a leves 
vagy főzője volt az ok.

Gyula ur vállalkozó szellem is, mert az 
ó magas röptű eszméinek szűk volt Búcsú- 
falva, miért is kiment Amerikába, hogy meg­
ismerkedjék a halzsir gyártással.

Ö d ö n ur, ez Gyulának öctcse. Derék 
jó fin, ki akkor boldog, ha czimbalomra tehet 
szert, s rákönyökölve íühatja.

— Rózsa, Rózsa de piros
Az én rózsám de csinos — és befeje­

zésül:

— Mégis hunezut a német!
Már akkor beszélhetsz neki a rossz ara­

tásról, a politikáról, meg akármiről.
Ilyenkor gyönyörű fin, mert ha ellátta 

magát nedvvel, nem beszél, csak mosolyog ős 
fütyül, és ember legyen, a ki felállítja helyé­
ről, mert tisztességes termettel bir, s nem igen 
szeret mozogni.

Jó szelíd ifjú, csak akkor jön tüzbe, ha 
a czigány nem neki huzza, már ekkor köny 
nyen kiszórja a kocsmából a másik társa­
ságot. S még haragjában is fieginatikus, mert 
egyszer lova nem akart az eke előtt menni, 
— gondolva, jobb luezernát enni, mint ekét 
huzni, — e miatt Ödön ur olyan haragba jött, 
hogy haza ment félórányira lévő lakására, s 
otthon megkereste zsebkését, s újra szónélkül 
utat vett a mezőn hagyott lovához, mely hűen 
azon helyen várta, a hol hagyta, s itt méltó 
haragjában ketté hasította az ekébe fogott 
paripa fülét, — no de ez sem maradt adós, 
mert fájdalmában olyan rúgást adott a nemes 
bosszút álló Ödön urnák, hogy két hétig is 
visszaemlékezett rá.

De mind e vérengző hajlama mellett 
ábrándos fiú ő ; szereti a szép éjjeli sétákat s 
ilyenkor oly lelkesült hangulatba jön, hogy 
egész idili szerelmi képeket varázsol maga elé, 
s úgy elábrándul, hogy könnyen köt atyafisá- 
got idegenekkel is.

Jó, derék fin, szereti a társaságot.
Hó, itt megálljunk, mert a most követ­

kező bucsufalvit nem lehet egy könnyen el­
ereszteni, s ő maga megérdemli, hogy biográ­
fiájához uj pennát vegyünk.

Ez Dezső ur, ki bár még fiatal em­
ber, de bir olyan tapasztalattal, hogy elég 
lenne ötven éves korában is.

Az urfi még huszár is volt, de olyan 
emlékezetesen jutott ki néki az egyévi szol­
gálat, hogy a jogász és egyéb bálokat rende­
sen kurta vason pihente ki, mi annyira hatott

a katonai pálya iránti lelkesültségére, hogy 
azóta még gyakorlatra sem tudják bevenni, 
mert oly "keserves arezczal jelentkezik, hogy 
báamely tudományu „Stabsavcz“ kiszuperálásra 
hozza javaslatba.

(Persze azt nem muszáj a gyarló vi­
lágnak tudni, hogy a doktor ur és Dezső ur 
egész éjjel együtt mulattak).

FŐpatronusa a Dezső ur a „Sete“ czi­
gány bandájának, s mint Ödön ur a czimba- 
lom, úgy Dezső ur a legnagyobb réztrombita 
iránt viseltetik előszeretettel, — ez talán még 
huszár korából maradt érzemény, — de ez is 
csak akkor magasiik ki, ha egy kis kedve 
van, mert a trombitásnak addig hallgatni kell, 
a meddig a kellő állapot el nem éretett s az 
eszmék tisztulását a nyíri vinkó elő nem se­
gíti, mert ilyenkor már a „Sete“ többi társa 
hallgat de a trombitás működik, iszonyú han­
gokat adva Dezső ur ama barátjai íülébe, kik 
a bőven fogyasztott „nedv“ hatásától elszen- 
deredtek.

No ide juss be ! Valami uj korszakbeli 
ember megijedne a vendégszeretettől, mert 
Dezső ur akkor érzi jól magát ha ven­
dége van

És ha még olyan, a kit szeret, az ugyan 
tiszta Jövel innét nem szabadul, mert ha el­
len tud állani annak a szives rábeszélő kíná­
lásnak, a mit Dezső tesz, úgy vagy nem magyar 
ember, vagy ha az akkor oda illinék a nemzeti 
muzeum ritkaságaságai közé, mert olyan 
szépen elhiteti a tizedik pohárnál is vendégé­
vel, hogy csak a harmadikat issza, ho^y a 
vendég bizonyosan összeveszne akárkivel, ki 
az ellenkezőt merészelné állítani.

Szóval Dezső ur példányképe a vendég­
szeretetnek, kitől vagy szökve, vagy részegen 
lehet szabadulni.

Dezső urnák öcscse is van, János un 
de még ő mint jogász, távol lévén család
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DEBEECZEN.
lelkésztől következő üdvözlő levelet kapta: 
„Kedves jó anyám ! A Lapokból olvastam, hogy 
jubileumodat ülöd: Fogadd az ünneplők fénye 
és zaja között gyermeki szeretetem szelíd su­
garát Gyönyörű nap a te jubileumod napja. 
Egy hosszú pályának, még ha oly göröngyös 
is az, mint a magyar színészeté, éppen ez utób­
bi 40 év alatt, sok kedves napja lehet; de 
egy félszázad oemes küzdelmén, így szólhatunk 
családtagjainkhoz : „elvégeztem a tálentum 
szerinti munkát“ ; az ilyen jogos öntudat egy 
darab mennyország a földön, boldog vagy, 
mert te ezt elmondhatod, és e boldogságban 
élj sokáig a végső határig ős tartsd szivedbe 
zárva távollevő, de gondolatokban veletek 
együtt ünneplő fiadat és családját. Foktő, 1887 
november 25-én Galambfalvi Feleky József 
ref. lelkész.

* Deczember első. Karácsony havának 
első napja lesz holnap, azé a kedves hónapé, 
a mely oly sok örömöt szokott hozni né­
melyek számára. Legnevezetesebb e nap az 
idei katonákra, kik 8 héten keresztül hordták 
jó és rossz időben a „bundás“ nevet, 
melyet mint hivatalosan kiképzett vagy ta­
lán „kidolgozott anyagok“ 
holnap letesznek és hevétetnek a „ bribing“ 
után a rendes, vagy is a wirtikli bakák közzé 
A helybeli önkéntesek részére e napon nyílik 
meg a tiszti tanfolyam s most kezdődik a ren­
des baka élet.

* A dohánygyárban — mint hírlik — 
holnap, decz. 1 én .kezdik meg a tényleges 
működést s már a mint halljuk körülbelől 80 
munkás lett felvéve s igen sokan vannak, a 
kik munkát keresnek, de a kiket a gyár tele 
pére még csak bemenni sem enged a modern 
Cerberus, ki, ugyancsak nagy tekintéllyel 
utasitgatja vissza a jámbor munkát kérőket. 
— Úgy hallottuk, hogy az igazgatóság nem 
soká pályázatot fog hirdetni némely állásra.

* A vármegyéről. Szombaton, f. hó 3-án 
a vármegyén számonkérö-szék tartatik. Decz. 
hó 14-én pedig rendes közgyűlés lesz mely 
alkalommal árvaszéki elnöK fog választatni.

* Színház. Tegnap a „Mikádó“ járta kö 
zepes számú közönség előtt. Az előadáson bi­
zonyos kedvetlenség vonult át. H a 1 m a i n é 
(Yum-yum) igen kedves volt, de ajánlanék 
neki, hogy hangját néhány hétig pihentesse, 
mert még nem nyerte vissza teljes épségét. 
Hadai (Mikádó) sem volt disponálva, mig 
Rónaszék y (Puha , D o b ó (Iíokó), Ellin- 
ger Ilona és Szilágyi Etelka (ez utóbbi, egy 
csúnya sirást leszámítva) acceptálható szinvo 
nalon maradtak. Valentin Nanki-Pooja s 
a Halmai bassusa (Pittas), karok és zene jó 
benyomást gyakoroltak, az egésznek a lelke 
volt mégis Locsarekné, ki egymaga 
kárpótolt csinos énekével és pezsgő kedélyé­
vel, mindkettő érvényesült kivált a II. felvonás 
csicsergő dalában.

* A szomszédból. A karezagi ke­
rületben Enyedi Lukács függet en-égivel 
a kormánypárt gf. Nemes Vinczét készül 
fölléphetni. Az antiszemiták is mozognak s a 
mint értesü ünk : Verhovav Gyula lesz a je­
löltjük. — Párbaj. Nagy Váradon De- 
mecsky Mihály miskolczi tanár és Karaguj 
Sándor honvéd főhadnagy pisztoly-párbajt 
vivtak Demeczky golyója Karaguj homlokába 
furodott, de na„yobb sérülést nem okozott. — 
Téli szinházNagy Váradon. Bogyó 
Alajos színigazgató az iránt folyamodott, hogy 
decz. 20 tói kezdve szinelőadásokat tarthasson 
Nagy-Váradon. — A nagyváradi ren­
dőrség a debreczeni hatósághoz átiratot in- 
tézrtt, melyben a prostituczióra vonatkozó 
szabály rendeletek átküldését kéri.

székétől, érdemei csak ezután fognak napfényre 
kerülni.

Jön most már az öreg Pista bátyánk, 
ki egy bibliát ismer, ez a kártya, egy italt, 
ez a pálinka.

Bármikor szólítsd akármelyikre, mindig 
készen leled. .

Az öreg ur élénk észszel is bir, mit mu­
tatnak élte elfojt napjai is.

\ éle történt meg, hogy egy téli estén, 
midőn már nyugodtan aludt, Menyus barátja 
zavarta lel, — s miután kedves élete párja 
is abban a szobában nyugodott, — csak kéz 
és szem jelekkel adta tudtára, hogy a íerbli- 
kompánia várja, s nagy ügyesen az ö eg nad­
rágját már a köpeny alá tüntette, s pár ér­
dektelen szó után menni készült.

Mint jó barát, Pista bátyánk felugrott, 
hogy a látogatót kikisérje, felhúzva a stiblit, 
s felvevő a téli rokkot,

A tornáczon pár szóval tisztába hoz 
ták a dolgot, s Menyus harsogó hangon 
kiáltá:

No, jó éjzakát Pista, reggel megyek 
vadászni s viszem a „Valdit.“

A „\aldi“ t. i egy kopónak csúfolt házi 
komondor volt.

— Azt hiszen nem viszed. — Kiáltá az
öreg.
xr . .. "T bizony elviszem, azért is viszem!
V aldi te, ne ! . . hojsz ide te Valdi !

Azért sem viszed — zsörtölt tovább 
az orep, de e közben már a kapuhoz értek, s 
innét a legjobb barátsággal mentek a ferbli 
kompániához.

. a^att n>ugodtau aludta az 
igazak álmát, azt híve, hogy gondos férje a 
kutyáért zsörtöl, s csak reggel bámult el, hogy 
az öreg eltűnt.

Mi történt azután, hogy mult el a házi 
jergeteg ? — erről hallgat a krónika.

*JÖ czimborája Dezső urnák, ki aztán ren-1

* András napja. Ma ünnepelték névnap­
jaikat : Darvassy Endre péuzügyigazgató, 
Újhelyi András törvényszéki biró, Márk 
Endre ügyvéd, Orosz Endre megyei árva­
széki ülnök, B u d a h á z i Endre megyei al- 
számvevő, Ménes András elvtársunk sat. Az 
ünnepeiteknél, szerencse-kivánataik kifejezése 
végett, a jó barátok és ismerősök tisztelegtek.

* Sarasaié Debreczenben. A hangverseny 
idény nálunk Debreczenben Sarasate Pabló 
világhirü hegedűművész hangversenyével veszi 
kezdetét, aki most rendkívüli sikerrel Buda­
pesten debütál. Egyelőre csak ennyivel szol­
gálhatunk müértó közönségünknek, hogy e 
ritka műélvezet napjául jövő hó 20-ika van 
kitűzve. — Minthogy előre láthatólag nagy 
lesz az érdeklődés e hangverseny iránt elő 
jegyzéseket mai naptól fogva ifj. Csáthy Ká 
roly könyvkereskedése fogad el. (Ezt a Debr. 
Eli. Írja ; meglehetős figyelmetlenség, 
a melyre még visszatérünk, hogy ez a 
hir hozzánk be nem küldetett. S z e r k.)

* Báli (tánczvigalmi) iiiegtiivóU: 
tánezrendek belépti jegyek a legdíszesebb 
kiálíitás és jutányos árak mellett készíttet­
nek Kutasi Imre könyv- és kőnyomdájában, 
Debreczenben, főpiacz, Sz. Nagy Károly ház. 
Vidéki megrendelések a lehető legrövidebb idő 
alatt eszközöltetnek.

* Temetés. Eltemettük azt a szegény jó 
gyermeket, kinek szenvedéseiről szomorú tanú­
ságot tehetnénk, mert ott hervadott 15 éves 
élete — nyolez hónapi kínos szenvedés alatt
— irodai helyiségünktől csak egy ajtó által 
elválasztva. Kinos nyögését, mely sokszor a,eg 
állitá toliunkat, nem halljuk többé, s csakis 
tiszta lényének martyr emléke marad fenn. — 
Isten kárpótolja földi szenvedését a jobb lét 
boldog örök ifjúságával. Kutasi Szeréna (ki­
adónk leánya) ma du. temettetett el a ref. egyh. 
szertartása szerint s tétetett a sz.-annai teme­
tőben levő családi sírboltba. Ősz nagyatyja, 
Sz. Nagy Károly ref. ének vezér, kis Ilma 
testvére siratják atyján kívül s az egész szer­
tartás alatt mutatkozott a nagyközönség őszinte 
részvéte.

* Korábban született. Beállít 
a katonai ügyosztályba egy fürge asszony, a 
kinél még mind azon kellékek meg vannak, 
melyek méltóvá teszik a menyecske névre ; 
villogó fekete szemek, üde rózsás arcz stb. 
A jegyző ur épen egy népfölkelő nevét ke­
reste a poros iratok között.

— Mi járatban van az aranyos me­
nyecske ? kérdő, bajszát pödörintve.

— A fiamat jöttem jelenteni kérem
— Maga — a fiát P nem lehet az még 

katona sorba ! — mondá a jegyző. — A me­
nyecske erre közelebb lép ős súgva mondja :

Korábban született, mint kellett volna.
* Alapszabály. A hajdu-szo- 

boszlói III ik társulat alapszabályai, a bel­
ügyminisztérium által jóváhagyattak.

* Rendőrség. Az I-ső kerületi 
rendőralkapit ányság ügyvezetését a mai napon 
Boczkó Sámuel főkapitány vette át.

* Gazdász colonne. Azon kitü­
nően sikerült tánczestélyeknek, melyeket a 
helybeli gazdasági tanintézetnek hallgatói a 
„Korona“ szálloda nagy termében rendeztek, 
-- utolsója folyó évi deczember hó 3-án fog 
ugyancsak a „Koronádban megtartatni. A 
rendező urak hogy eleget tehessenek a több 
oldalról nyilvánult érdeklődésnek, s hogy al­
kalmat adjanak azoknak is,
— kik, mint részvényesek, az estélyeken 
részt nem vettek — felkértek ben­
nünket annak kijelentésére — miszerint az 
utolsó estén minden a résztvevősre igényt

desen kikészítve ereszti haza. Különben derék 
öreg ember, s annyira jó gazda, hogy egykor 
saját marháját és cséplőit elkergette, hogy mit 
bitangok ak az udvarán, de hát ez nem csuda, 
mert jókor reggel távozik hazulról vetést nézni, 
minthogy Dezső ur és Ferencz ur éppen út­
ban laknak, már ide be kell térni egy pohár 
snapszra, ekkor a vetés csinálhat, a mit akar, 
mert ő ugyan felé som néz és csak hosszas 
keresésre leli meg családja itt. vagy ott, s ha 
aztán az asszony egy kis zivatart kezd, az 
öreg csendesen mormogja:

— No hát, ha elfáradtam, s betértem 
pihenni, hát ott tartottak ebédre. — Ma 
ez is baj ?

A Bach-korszakbeli tüntetések mellett 
az öreg ur „jó magyar“ s „jó kortes." Fő 
elve, hogy a magyar embernek jobb otthon 
gazdálkodni, s inkább való a zsidó követnek, 
s igy nem volna erő és hatalom, mely rá 
venné, hogy magyar emberre szavazzon, mert 
hiszen jobban érti azt a zsidó, meg aztán 
teltebb az erszénye.

Nagyra van az öreg a szabadságharcz 
alatti élményeivel, mert mint állítja, őt nem­
zetőr hadnagynak nevezték ki, de a kormány 
csupa rosszakaratból, meg nem erősité kine­
vezését, pedig ugyan hősiesen viselte magát, 
mert Stnmbujnál, támadást kísértettek meg, 
de hat oláh elibök talált jönni, s miután azok 
nem akartak megszaladni, hát kénytelen volt 
Pista bátyánk és csapata ezt tenni, s a nagy 
zűrzavarban egy nemzetőr puskája véletlenül 
az öreg füle mellett elsült, ez meg aztán nem 
lévén tréfa, vesd el magad, az öreg meg sem 
állt Bucsufalváig, pedig jó tova lehet Strim 
bujhoz, mert állítása szerint, ez erődöt Ko­
lozsvártól csak egy hegy választja el, — az 
pedig nem tartozik a dologra, hogy Strimbuj 
véletlenül Máramarosban van 

(Foljt. köv.)

tartható urak 1 frt belépti dij lefizetése mel­
lett igen szívesen fognak láttatni, — A höl­
gyek belépti dijat nem fizetnek. Miután a fe­
leslegül mutatkozó összeg a gazdászok „Se- 
gélyegyletének“ javára fordittatik, — felülfi- 
zetéseíc köszönettel fogadtatnak és hirlapilag 
nyugtáztatnak. Azt hisszük, hogy azon táncz- 
estélyek utolsója, — melyek eddig is oly szép 
sikert mutattak fel — számosakat fog a „Ko­
ronádba vonzani,

* Vállalkozók figyelmébe. 
A magyar északkeleti vasút igazgatósága az 
1888-ik évben szükséglendő anyagok és leltári 
tárgyak szállításának biztosítására nyilvános 
pályázatot hirdetvén, erre az érdeklődők fi­
gyelmét azon megjegyzéssel hívjuk fel, hogy 
e pályázatra vonatkozó ajánlati minta, s a 
szállítandó anyagok és tárgyak jegyzéke a 
kereskedelmi és iparkamara hivatalában (har- 
van utcza, saját ház) a hivatalos órák alatt 
megtekinthető. Debreczen, 1887 nov. 29. A 
keresk. és iparkamara.

* Szerszám kiállítás. — A 
technológiai iparmuzeum Budapesten jövő 1888 
évben szerszám kiállítást rendez, mely február 
5 tői április 1-ig tart. Midőn az ezen kiállítás 
iránt érdeklődő közönség figyelmét felhívjuk, 
egyszersmind tudatjuk, hogy az alulirt keresk. 
és iparkamara hivatalában a muzeum által e 
kiállításra vonatkozólag kiadott és tüzetesebb 
felvilágosítást nyújtó felhívás, bejelentési iv 
és szabályzat ingyen és minden dij nélknl 
kapható Debreczen 1887 november 29. Á 
keresk. és iparkamara.

* Időjárás.
Európában : A nagy légnyomás (768-769) 

a Balkánfélszigeten a depressziók (757—759) 
egyike Dánia, másika Szárdinia körül van. Az 
idő Közép Európában változó felhőzetű, rész­
ben ködös száraz.

Hazánkban : Északnyugotias, részben ke­
leties mérsékelt szelek mellett, a hőmérséklet, 
valamint a légnyomás is keveset változott. Az 
idő északnyugoton változó felhőzetű, délkeleten 
derűs, részben ködös, csapadektalan. Az e hó 
26 án előrejelzett idő, változó jellegével végé­
hez közeledik s boruló jelleget öltve, jövőre 
több több csapadékkal lesz, kevés hőváltozás 
mellett.

Kilátás a jövő időre :
Hazánkban: Nyugoton borús, keleten 

változó időt várhatni, helyenkint csapadékkal, 
itt ott hóval.

Múzsák.
— Az akadémia Trefort Ágostonelnöklete 

alatt összes ülést tartott melyen elhunyt érde­
mes tagja, Korizuvics iránt rótta le kegyeletét 
Galgóczy Károly mondott emlékbeszédet az 
elhunytról. Fölelevenitve életrajzi adatait, vá­
zolta Korozmics közhasznú munkásságát a 
gazdasági szakirodalom terén az orsz. gazda­
sági egyesületben, földhitelintézetnél. Jeles 
szolgálatokat tett hazájának s a felolvasó vé­
gül mint követendő példát állította az utódok 
elé. Az emlékbeszéd után Fraknói Vilmos fő­
titkár mély sajnálattal jelenté be Tanárky Ge­
deon levelező tag elhunytál, jelentést tett a 
gr. Széchenyi István munkáit összegyűjtő bi­
zottság üléséről, bemutatta a „Kereskedelmi 
szótár" kész köteteit s végre tudatta, hogy 
Lovassy Ferencz, biharmegyei földbirtokos 
végrendeletileg 100 frtot hagyott az akadé­
miának.

— Az őszi kiállítás iránt a kö­
zönség rendkívüli érdeklődést tanúsít. Kivált 
az esti órákban a kiállítás termek zsúfolásig 
megtelnek s a műcsarnok ilyenkor a főváros 
előkelő köreinek rendes találkozási helye A 
müvásárlás is előreláthatólag szép eredményt 
fog felmutatni.

megtetszett nekem, hogy magam váltottam ve­
le jegyet. Nos, mit szólsz hozzá ?

— Mit szólok hozzá ? Semmit, csak azt 
hogy a ki másnak vermet ás, maga esik 
bele !

Hova sietsz leányka,
Pária lánya, mondd,
Holdvilág a mimózán 
Halvány sngárt ha bont ?
Gyorsan jársz a haraszton 
S bár egy lélek se szán,
Te nem búsulsz fölötte,
Kis pária leány!
A rózsá i közt haladva,
Szivét ábrándnak adva 
Dalolva bolygja át 
A csöndes éjszakát !

De ott a rengeteg ölében,
Mily vándor az, ki arra jár ?
A mély homá'ybán bősz szemek villognak 
Mindenfelől vigyorog rá a halál!
Örül a sok éhes vadállat,
Hogy ime ma jól lakomázhat.
De oda fnt a lány, a töndökló szemű,
S a vad többé nem borzadályos,
Mert szól a bűvös-bájos 
Csengetyü !

Az utas hosszan nézi,
E leány megigézi,
Pedig bizony pirulna tán,
Há megtudná, hogy a szabaditója 
Nyomorult kis pária lány. ,
De nem ! Veszi már az ölébe,
S ragadja magával az égbe ;
„Itt a helyed“ ragyogva szólt,
Mert az utas nagy Vfshnn volt !
Azóta ott vándor ha jár,
Nem rejt veszélyt az esthomály.
A rengeteg nem borzadályos,
Mert most is cseng a bájos, 
Meg-mezcsendül a bájos 
Csengetyü !

„Lakme“-operáből, ford.
Ábrányi E.

A hírrel nő az irigység — aki nevet te­
remt magának, ellenségeket támaszt. Kis rova­
rok támadnak a nagy ész körül, mint napfény­
nél a bogár világ, de miként a darazsak gyüle­
kezése jó gyümölcsöt hirdet, úgy ezek is a leq 
jobb hirt.

Young levele Popéhoz.
*

A szúnyog előbb énekel, azután csip ; a 
hízelgő először édesdeden s azután rágalmazva
szól.

Logau.

K özgazdas ág.
Gabnaárak. (Budapest terménytőzsde 

nov. 28.) Búza tavaszra 7.24—7.26—
Búza őszre —.-------.— frt.  
— Tengeri 1888jul.—augra —.------ .—
máj. — júniusra 5.78—5 80 frton. — 
Zab tavaszra 5.55—5.56 frton. Káposz- 
tarepeze augusztus— septemberre —.— 
—. frton.

— Sertésvásár. A kőbányai eertéskeresk. 
csarnok távirata. Nov. 28. Az üzlet vált., magy. 
urasági öreg nehéz 44.— 45.— írtig magy. uras.
fiatal nehéz 45.----- 45 50— frtig, magy. uraság
fiatal közép 45.------45.50 frtig, magy. uras.
fiatal könnyű 45.------45 50 frtig, magyar sze­
dett nehéz 43 ------44.— frtig, magyar szedett
közép 42.50—43.50 fiiig, magy, szedett könnyű 
40.-----42.— írtig, romániai bakonyi átme­
neti nehéz —. .— frtig, rom. bakonyi át­
meneti közép--------- .— frtig, romániai ba­
konyi átmeneti könnyű —.----- . írtig, rom.
átmeneti eredeti közép —.----- .— frtig szerb.
átmeneti nehéz 4250.—.43.— frtig szerb, átme­
neti közép 42.50—43.— frtig, szerb, átmeneti 
könny. 41. 42.— frt. hizó a vasútról má­
zsáivá —. .— frtig, hiző 1 éves élősúly­
ban 44.------.46 frtig hizó két éves élősúlyban
(makkos) —. .— frtig, öreg makkos ser­
tés élősúlyban, 46*/. levonássá. —, .— frt­
ig. Az árak hizlalt sertéseknél páronkint 45 
kgl. 17.-os levonással métermázsánkint ér­
tendők. Romániai és szerbiai sertéseknél, me­
lyek mint átmenetiek, adattak el, a vevőnek 
páronkint 4 forint aranyban vám fejében meg­
téríttetik.

Apró cseprÖ.
— A k«i másnak vermet ás.
— Képzeld kedves barátom, egy ismerő­

söm felszólított, hogy kérjem meg számára Ber­
ta kisasszonyt Hanem a kisasszony annyirg

— Sertéspor. 120 rész antimon 
pur, 180 rész kén, 240 rész édes fapor, 240 
rész foenum graecum, 60 rész vasgálicz, fino­
man megtörve és keverve a Fundgrube szerint 
kitűnő szer mindenféle sertésbetegség ellen A 
szerből a beteg állat egy evőkanálnyit kap 
egyszerre

Ajótejelő tehén testarányait egy 
angol szaklap ködetkezöképen Írja le : A te­
hén hosszának a fejvégtól a farktóig, a hát- 
gerinezen végig négyszer akkorának kell lenni, 
mint a milyen hosszú a fej, a derék kerü­
letének sem szabad kisebbnek lenni a fej 
négyszeres hosszánál. A tőgy hosszát hátul 
a fej hosszának és szélességének összeadásából 
eredő számok adják. Egy 1250 font súlyú 
tehén fejének legalább 21 hüvelyk hosszúnak 
kell lenni.

SZEKESZTŐI POSTA
V. Gábor. Dicséretes érzések — még 

zsengén kifejezve.
„ Tavarnok ura.“ Régi hang. Nem kö­

zölhető.
D. V. és G Z. uraknak, Budapest. 

A jó kivánatokat köszönjük.
... I . . . . 8 (H. H.) Nem lehet.

Debr. Színház.
Holnap, decz. l én Foltényiné jubi 

leumára adatnak :

„Fenn az ernyő, nincsen kas,
és a

Pacsirta“ vígjátékok.

u

Felelős szerkesztő
Kiadó

Gáspár Imre 
Kutasi lmr-e>

Mindennemű

kezel, valamint

odvas fogakat
és

fdgliTakat
(fájdalom nélkül érzéketlenités által) 

távolit el

Dr. TIHANYI SÁMUEL
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végkiárulas
olcsókban mint bárhol kaphatók

a téli idényre
női, férfi és gyermek czipő és csizma áruk

a legjobb anyagból készítve és Jó munkával ellátva. 
Különös figyelemre érdemesek :

XT*- minőségű férfi téli csizmák a. legolcsóbb árban
Nos czipok frt 2 60 krtól feljebb, továbbá minden e sza'—' 
ba tartozó áruczikkek.

4 n. é. közönség minél számosabb látogatását kéri
tisztelettel

szakmá-

Debrcezen, főpiacz u cza, a városháza épületében. 
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Az arany csizmához.

0O
Ingatlanok eladása.

419.
Az „ISTVÁN“ gőzmalom társulat |

ÁRJEGYZÉKE

helyben kötelezettség nélkül 
és a f. é. április hó 18-án Budapesten tar-: 
tort általános magyar malon-gyülésen" 
megállapított s f. évi június 1-én életbe: 
lépett eltdási, fizetési és szállítási módo-J 
zatokra vonatkozó egyezmények szerint.M

Készpénzfizetés mellett, zsákkal együtt*
1)0 kiló. {

AB. Asztali dara nagy és apró szemű 15 80 <
középszerű

EUS TE IN-FÉLE
Minden haso rió készítmé­

nyekkel szemben előnyben kell 
részesíteni ezen labdacsokat.

mentesek minden ártalmas 
! aoyagtól, a legnagyobb ered 
méDynyei felhasználva az al­
testi szervek betegségeinél, 
könnyen hashajtók és vértisz 
titok ; egy gyógyszer sem ked­
vezőbb és a mellett egészen 
ártatlanabb

14 80;
15 20 ■* 
14.80 3 
14.401

C. Szinte 
0. Királyliszt
1. Lángliszt
2. Montliszt..........................
3. Zsemlyeliszt l-ső rendű .
4. a 2-od „
5. Fehér kenyérliszt l-ső rendi
6. Szinte , 2-od
7. Közép kenyéríiszt l-ső
8. Szinte "a 2-od
8'/,. Barna , l-ső
88/«. Szinte „ 2-od
9. Lábliszt ....
10. Veres liszt . . . . n 50 „—
11. Finom korpa zsákkal. 50 „ 3 40
12. Durva korpa zsákkal á 50 kg 3 —

14 — #, 
J3.60f 
13 20 J
12.60 j

Néhai Filotás Ferencz örökösei tu 
lajdonát képező: péterfiai 978 számú 
ház, mely két nagy utczai lakosztály, 
pinczelakás, külön pincze helyiség és is 
tálóból áll.

Továbbá a hatvan utczai dűlőben 
Kovács Sándor tiszti ügyész ur ujosztásu 

j tanya, birtoka mellett egy 6 nyilasnyi uj­
osztásu tanya, melyen egy jó karban levő 
lakóépület két szobával és két külön kony­
hával, egy három istálós épület, egy nagy 
tengeri góré, egy félszeres épület és egv 
bekerített nagy kert van, szabad kézből 
örök áron eladó, esetleg bérbe kiadó.

Értekezhetni lehet czegléd ufcza 
2150. számú háznál Bosznay Károlylyat

ÜJ!

11 601 
10 60 I 

9 40 I 
á 70 kg- 7.40 I

70 „ 5 60 %

A finom és durva korpa árából ed-dl 
dig engedélyezett 5°/0-tóa engedmény a ; 
fennemlitett egyezmény foly án június i:* 
1-tól fogva szintén beszüa!elletett. 

Debrecen, 1887. szept. 4.

legújabb minták, min- I 
I (lenié !e hímzés és kivar- § 

rás munkákhoz.
J Monogrammok, guirlan- f 

|| dók, ez a k kok nagy válasz- I 
I tékban és legnagyobb pon- 1 
I tossággal előnyomaitatnak f

i

opticus üzletében.

leküzdeci,
miatt
bizo-

még gí.rm:kef2ibll’:e2t,1zTtklbS ííblf’V »l*Í*
■mt.áw nyert, d ri taDÍCa08 P;tll tanárinStf' wgoi« "e megtime15
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OVáS .,“I0“ÍTd.íl“,?1]TAe“h',e-CMgó syégyszerlár „mn heiligen 

egy hrrnisifány, melynek megvételétől "MMÄeto^eÄ
p-PÄ Ä SÄ«ndn” «I

Neoítein-fé'e Ei zsebet labdacsokat; ezek a borítékon és 
hasznaiét, utasításon az itt Iá,ható aláírással efvannak 

_ 1 ia , .. t . *ítva* — Főraktár: Béci ben Apotheke „zum heiligen Le-
- ■k.BÄSSS.&itS» ««. suw^... .

javaslat főbb poutjai a kővetkezők : ] rui a szertár aj ban.
— *’ ’ ’ ’■ ®‘mi1 i,s ^“•<>'1 a von ha a_kAnvjíben e«v hotii
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Közvetlen postagőzhajózás
levíyorí; b

minden szerdán és vasárnapon,
Ravre bol

minden keitden,
Stettin! bol 1J e w y o n k b a

minden li nap alatt,
Hambapgbói Rh/ugatindiába

havonkint háromszor,
äl a tű bupg bol ^ e s í c » b a

®>- havonkint e ; -. szer.
A táraság postagllzhajói kiinnő ellátás mellett
mind a híjószífffkTÍW^'7aa} k:iiJuüütWÍl
elhelyezett utazóknak 1 oavezőbb
utazási alkalmat nyújtanak.

Vezénylő megbízott Prágában Ven 
czeltér 15. sz

tranczia gyártmány.
Gawley és Henry-idi Pár.sban.

Utanzásokiol mindenki ovatik.

fcztii papitos lír. t olit j. j , lír. Ludug 
lü: iír. Lippuiaiin L. urnák,

a becsi tg)enm >etyikn tanarai által a íegm le­
gedben ajannaiik, még pedig kitűnő volta, s ha­
tározottan tokeietes iigztasagaitai lógta, s mert 
ehhez az egeszsegre nézve karos belotyással ou t 

seoimimmü anyag nincs vegyítve.
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I KITÜNTETÉS

KÖNYV- és KŐNYOMDÁJA
Debreczenben, Föpiacz. Sz. Nayy Károly ház.

Ajánlja magát mindenféle

', 4., .
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érdem éremmel 
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DiizeMetéllel
1871-ben.

£

Szóval a nyomdászathoz tartozó megrendelések gyorsan és hibanélkül, a iegjnlá­
nyosabb árban eszközöltetnek.

! Al papír g^yári árhan számitlatik. *^S|J
HIRDETÉSEKET a kiadásomban hetenkint Ötször megjelenő ,,DEBRECZEN** ez. hírlapban legolcsóbban számítva kÖZzétPSzek.
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